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Dosztojevszkij pöre 
Alapvető viszonylataikban az emberek azokat a funkciókat testesítik 

meg, amelyeket egymás életében betöltenek. De van valami ezen felül 
is, valami megnevezhetetlen és nélkülözhetetlen, az emberi minőséget 
lényegében meghatározó többlet. Rengeteget tudunk róla, mégsem eleget. 

Dosztojevszkij egyike a legnagyobbaknak, akik ezt a valamit az ol­
vasó emberiségben tudatosították. Hálásak vagyunk és zavartak, védeke­
zünk ellene és csodáljuk, mert arra kényszerít, hogy funkció-magunkat fe­
lülmúljuk — és ez nehéz. Dosztojevszkij úgy segít cipelni az emberiség 
terheit, hogy ő maga is teher, levethetetlen. Teher, mint a felelősség, a 
lelkiismeret, a vívódás. Jó és rossz, bűn és bűnhődés egyetlen írd művében 
sem jelentkezik olyan gyötrelmes élességgel, mint éppen a „megalázottak 
és megszomorítottak" írójának könyveiben. És éppen ezek a kategóriák 
vonakodnak elfoglalni megnyugtató helyüket a tételes etikában, amióta 
a Dosztojevszkij-jelenség létezik. A kérdések, amelyek naggyá tették az 
orosz irodalmat — miért élünk? hogyan éljünk? —, Dosztojevszkij meg­
fogalmazásában hangzanak a legproblematikusabban. Olykor túlfűtötten 
és valószínűtlenül. Hogy Dosztojevszkij nyugtalanító világában mennyi a 
kivetített tudat és mennyi a felfogott valóság részaránya — arról több­
kevesebb pontossággal számot adtak életművének kutatói. 

A Feljegyzések a ho l tak házából írója maga is leszállt az infernóba, 
nem volt kívülálló riportere a pokoli mélységeknek. Nem hűvös józan­
sággal keresett holmi elvont igazságot, hanem háborgó lélekkel azt, miért 
van annyi igazságtalanság a földön, hogyan mocskolódik be a nagyszerű, 
tiszta emberi matéria, s hogyan tisztul magasztossá a megtaposott em­
berség. Nem attól minősült veszélyesnek a képmutató társadalom szá­
mára, inesztétikusnak a kellemkedő széplelkek szemében, hogy rémregé­
nyek témáiból — s nemegyszer azok eszközeivel — formált magasrendű 
irodalmat. Dosztojevszkijt olvasva sosem lehetett, ma sem lehet mások 
— idő, hely, társadalmi helyzet tekintetében távol i emberek — bűnét, 
nyomorát, betegségét, kiszolgáltatottságát, gonosz indulatait vagy szen­
teket megszégyenítő jóságát pusztán mint irodalmat vagy mint doku­
mentumot regisztrálni. Hatása olyan elementáris erővel robbant min­
den leülepedett, megszilárdult — vagyis megnyugtató — tudást az emberről, 
hogy sem a részvét, sem a tárgyilagosság nem véd — mi ellen? Doszto­
jevszkij művészete a védekezés reflexét váltja ki, éppen úgy, ahogy 
kezünket a szemünk elé kapjuk, ha hirtelen erős fény ér. Hanem a 
Dosztojevszkij-életműből kisugárzó fénycsóva belénk hatol, annyira meg­
gyötör, hogy többé sose leszünk képesek elhinni, mások gyötrelme nem 
tartozik ránk. Körülbelül ez a lényünket a legrejtettebb mélységekig felka­
varó hatás és tudatunk-szervezetünk védekező válasza adja meg Doszto­
jevszkij pörének az időtlenségét. Pedig ez a pör időben — történelmi 
időben — is felmérhető. Pontosabban: csakis a történelem ritmusával 



tagolt idő mérheti mindazt, amit a 150 éve született Dosztojevszkij élet­
műve kisugároz. 

Amikor a költő Nyekraszov, a Pé t e rvá r i G y ű j t e m é n y szerkesztője 
1846 decemberének egyik éjszakáján a Szegény e m b e r e k kéziratának vé­
gére ért, pontosan úgy viselkedett, ahogyan azóta is viselkedik Doszto­
jevszkij minden olvasója — úgy, mint akit katartikus hatás ért. Éjnek 
idején sietett a szerző lakására, hogy bámulatáról biztosítsa, s közölje 
vele, hogy folyóirata következő számában megjelenik a lélekbe markoló 
elbeszélés. Fjodor Mihajlovics ekkor huszonöt éves volt. Az utópista szo­
cialistákat olvasta, és úgy érzett, úgy gondolkozott, mint nemzedékének 
legjobbjai, azok, akik két évvel később élére állnak az európai forra­
dalmaknak. De az orosz társadalom még nem ért meg a polgári forrada­
lomra. Azokra, akik siettetni akarták a történelem menetét, lesújtott az 
önkényuralom. Dosztojevszkij közöttük volt. Halálra ítélték, mert felol­
vasott egy levelet a barátainak. Belinszkij írta Gogolnak: nem akármi­
lyen barátok hallgatták, hanem a Petrasevszkij-kör tagjai. Következett 
a Szemjonov téri szadista komédia: felsorakozott a kivégző osztag, s 
ekkor megjelent, gyalázatos deus ex machinaként, a cár küldöttje, s 
hozta a kegyelmet, mely így hangzott: száműzetés. 

Az a Dosztojevszkij, aki tíz év múltán visszatért Szibériából, már 
nem volt azonos a Szemjonov téri elítélttel. Többé nem a lázadást hir­
dette, hanem az alázatot. Lemondott a forradalomról. De lemondhat-e a 
forradalom róla? A mai forradalmár kevésbé, mint az egykori, kivált, 
ha szem előtt tartja Lenin méltányosságát Tolsztoj, Marxék méltányos­
ságát Balzac iránt. Dosztojevszkij „megtérésének" évtizedei egybeesnek 
a nagy kételyek, a nagy csüggedések korával Európában. Flaubert a 
M a d a m e Bova ryn dolgozik, Madách A z e m b e r t ragédiá ján , Ibsen megírja 
a Pee r Gyntöt , Eminescu a Császár és pro le tár t . „ A magányossá vált 
egyénnek ez az elszakadása a nép életétől döntően fontos témája a vi­
lágirodalomnak a XIX. század második felében" — írja Lukács György 
Dosztojevszkijről szóló tanulmányában, kiemelve az életmű plebejus jel­
legét, valamint azt az érdemét, hogy „a régi Oroszország felbomlásának 
és újjászületésének folyamatát elsősorban a nagyvárosi nyomor környe­
zetében.. . vizsgálja". Ebben a környezetben az egyén maga teremt 
magának erkölcsöt: vagy elzüllik, vagy eltiporják. Nincs mód a szemé­
lyiség harmonikus kibontakozására, a képességek, az energiák eltor­
zulnak vagy tehetetlenül hullnak a semmibe. Raszkolnyikov nem a 
pénzért gyilkol, a XIX. század második felének Rastignacja ő, amint 
Lukács György jellemzi, meg akarja mutatni önmagának, hogy mire ké­
pes; a fiatal Dolgorukij, A k a m a s z példaképe Rotschild, a milliomos, 
Miskin herceg viszont, akárcsak Nasztaszja Filipovna, megveti a pénzt: 
az előbbi segíteni akar az embereken, hogy értelmet adjon az életének, 
az utóbbi bosszút áll rajtuk s önmagán, meggyalázott életéért. 

A példák tovább sorolhatók. Mintha csak azért kérdezné minden 
hősével Dosztojevszkij, hogy mivégre élünk, hogyan kell élnünk, hogy 
bebizonyítsa: nincs válasz ezekre a kérdésekre. „Dosztojevszkij megrágal­
mazza a hőseit" — kiált fel fájdalmasan az a Gorkij, aki nem írta volna 
meg sem az Éjjeli menedékhelyet, sem A z árulót, ha nem kapcsolhatja 
őket e megrágalmazott hősök sorához. Való igaz, hogy a számonkérésre 



maga Dosztojevszkij hatalmaz fel; még Miskin herceg meg Aljosa Kara­
mazov sem képesek hatékonyan érvényesíteni az emberszeretetet. Mi a 
titka annak, hogy ezek a „megrágalmazott hősök" monumentális 
kudarcaikkal mégis az emberi integritás megőrzésének ügyét szolgálják, 
máig ható érvényességgel? Hogy szertelen jellemük valamilyen alapvető 
igazságot árul el az emberi lényegről? Nietzsche kénytelen volt elis­
merni, hogy Stendhalon kívül egyedül Dosztojevszkijtől tanult pszicho­
lógiát. Malraux egyik regényében olvashatjuk egy század eleji értelmi­
ségi vallomását arról, hogy melyik az a három könyv, amely „megvédi 
az embert a börtön atmoszférájától": „Robinson. Don Quijote. A félke­
gyelmű. Igen, ez a három könyv, vagyis ugyanaz a könyv. . . Mindhá­
rom olyan emberről szól, aki kezdetben el van választva az emberektől. 
Mondjuk ki nyíltan: ártatlanságuk az, ami elválasztja őket . . . És mi en­
nek a három könyvnek a tartalma? A három remete mindegyikének 
meghasonlása az élettel és küzdelme a magány és az egyedüllét ellen, 
hogy újra megtalálja az embereket." 

Dosztojevszkij pörének tulajdonképpeni vádlottja — ebben bírálói 
egyetértenek azokkal az írókkal, akik adósainak érzik magukat, Gor­
kijtól Thomas Mannig, Kafkától Camus-ig — minden olyan erő, amely 
az embert elválasztja az embertől, s magányában kiszolgáltatja őt a 
társadalmi manipulációnak csakúgy, mint a lélek elferdüléseinek. Téves 
és felesleges Dosztojevszkij regényeinek a lélektani hitelességét szembe­
állítani az autentikus társadalomábrázolással: az olyan magasrendű mű­
vészetben, mint az övé, a kettő merev szétválasztása lehetetlen. Doszto­
jevszkij a sző legnemesebb értelmében didaktikus író, bevallott szándéka 
leckét, erkölcsi leckét szolgáltatni népének s az egész emberiségnek. Nem 
ismer egyetlen célt sem, amely felmentené az egyént egyéni etikájának 
felelőssége alól. A számtalan kínálkozó példa közül hadd idézzek egyet­
lenegyet, Goljadkin úrét A hasonmás című elbeszélésből. 

Goljadkin, a csinovnyik, olyan társadalmi pozíciót akar magának ki­
vívni, hogy tisztelet övezze, senki se merje többé megalázni. Nem var­
rat magának köpönyeget, mint Akakij Akakijevics, elődje és ellentét­
párja a cári kishivatalnoki sorsban. El is éri, amire törekedett, azt, amit 
szorgalommal és becsülettel nem tudott elérni: azért, hogy tiszteljék, 
hogy előre köszönjenek neki azok, akiket addig ő süvegelt meg aláza­
tosan, minden becstelenséget elkövet. Azt hiszi, hogy a gátlástalanság csak 
átmeneti állapot, addig tart, amíg olyan megbecsült emberré válik, aki 
megengedheti magának a makulátlan jellem fényűzését, s lemondhat a 
tisztátalan eszközökről. De az eszközök fölébe nőnek a célnak, elmossák, 
elfeledtetik azt. Goljadkin úr, a tisztességes ember megsemmisül, hogy 
megszülethessék Goljadkin úr, a „köztiszteletnek örvendő" ember. A 
látszatokat, nem pedig az emberi minőséget tisztelő társadalom hallga­
tólagos egyetértésével támogatja őt gyalázatos metamorfózisában, hiszen 
csak úgy maradhat fenn, ha kitermeli azt a konformista típust, amely 
előbb eltűri, aztán maga is cselekszi az igazságtalanságot. A kettő közt 
csekély a távolság, mert a tisztességtelen emberek eredetileg mind tisz­
tességesek voltak. De bűnbe estek, s bűnük neve: siker. 

Goljadkin — a hasonmás és az eredeti — koronatanú Dosztojevszkij 
perében. Valamelyiküket el kell ítélni, hogy a világ rendje helyreálljon. 



Xántus János hagyatéka téka 
A Xántus név inkább csak a székely királybíró 

ősök és a kortárs tudományos szakíró jóvoltából köz­
ismert Romániában. Az utazó és kutató Xántus Já­
nos érdemeit nálunk — tudomásom szerint — csak 
Valentin Ţebeica romániai utazókról és felfedezők­
ről szóló könyvének néhány mondata, valamint a 
Scînteiában (1965, 6706) írott cikke értékeli. 

Az 1825. október 25-tól 1894. december 13-ig ter­
jedő keret önmagában is izgalmas időszak egy élet­
rajzhoz. Sándor István tudománytörténeti vál lalko­
zását — Xántus János életművének kritikai átte­
kintését* — azonban nem a történelmi kor, inkább 
a térbeli határok és a szellemi megvalósítások teszik 
izgalmassá és tanulságossá. 

* Sándor István: Xántus János. Magvető Könyv­
kiadó. Budapest, 1970. 

Mosmüller: Xántus János 1849 
nyarán, Königgrätzben 

Kardos G. György 

A v r a h a m Bogat i r hé t n a p j a 

Egy öreg zsidó paraszt hét 
napjába sűrítve bontakozik ki 
az 1947-es év Palesztinájának 
rendezetlen — az angol elnyo­
mástól és belső ellentmondá­
soktól terhes — társadalmi 
élete. Az egyszerű Avraham 
— múltjának tanulságaként — 
tárgyilagosan méri jel sorsát, 
helyzetét, és igyekszik úgy 
irányítani öreg napjait, hogy 
életét tartalmasnak láthassa. 
Mellette, részben ellenpólus­
ként, mint a regény másik 
kulcsfigurája jelenik meg Da­
niel, a 17 éves terrorista. Avra­
ham eleinte csupán emberi se­
gítőkészségből, az események 
alakulásával azonban már tu­
datosan rejti el a jószándékú, 
de forrófejű, meggondolatlan 
Danielt. A mű egészében Izra­
el állam megalakulásának 
korrajzát adja, de sejteti a 
bekövetkező közel-keleti ese­
ményeket is. (Kriterion, 1971.) 

Cîmpian Alexandru 

Közlekedés 

Korprobléma; mindenkit ér­
dekel, akár a kormánykerék 
mellett ül, akár gyalogosan 
jár. Összefoglalja — 350 la­
pon — mindazt, amit a sze­
mélygépkocsiról, elsősegély­
nyújtásról tudni kell, ismerteti 
a legfontosabb közlekedési 
szabályokat, törvényeket, köz­
úti jelzéseket, gépkocsi-típuso­
kat s nem utolsósorban azo­
kat a vizsgakérdéseket (és he­
lyes válaszokat), amelyekre a 
leendő járművezetőknek a 
vizsgán felelni kell. Alig egy 
fél év leforgása alatt a Csík­
szeredában megjelenő napilap 
szerkesztőségének a második 
hézagpótló kötete került az ér­
deklődők asztalára. Dicséretre 
méltó, követni való vállalko­
zás. (Megyei Milíciafelügyelő-
ség — Hargita, 1971.) 



téka 
Béla Kelemen 

Dicţionar de buzunar 
maghiar—român 

Az 1964-ben először megje­
lent Magyar—román zseb­
szótár 2. kiadása a kétnyelvű 
előszó szerint számot vetett 
azzal a ténnyel, hogy „...hat 
év alatt a tudomány és tech­
nika fejlődése, valamint a 
közigazgatásban, gazdaságszer­
vezésben és más területeken 
bekövetkezett változások ré­
vén mindkét nyelv szókészlete 
új szavakkal meg új jelenté­
sekkel gazdagodott". Valóban, 
belelapozva a népszerű kis 
kézikönyvbe, ott találjuk már 
akár az a tomfegyvermentes és 
atommagfiz ika , akár a hold­
k o m p és ho ld raké ta szava­
k a t . . . A szótár nélkülözhetet­
len, ha pontosan akarunk tá­
jékozódni a két nyelv kifeje­
zésgazdagsága között a sajtó­
ban, a modern irodalomban 
vagy a mindennapi beszélge­
tés területein. (Edi tura şt i in­
ţifică, 1971.) 

Fábry Zoltán 

Vigyázó szemmel 

Posztumusz kötet, de még 
maga a szerző rendezte sajtó 
alá. A cseh és szlovák néppel 
való együttélés nemzetiségi 
élményanyaga gyűlt itt egybe, 
tanulságos szemelvényekben, 
melyek egy részét más Fábry-
kötetekből (vagy éppenséggel 
a régi K o r u n k b ó l ismerjük, 
megmozdultak azonban fió­
kokban elheverő kéziratok is. 
Meglepetés a fiatal Fábry né­
hány, a húszas évek elejéről 
való kassai cikke, bennük a 
háborút és forradalmakat kö­
vető ellenforradalmi időszak 
minden keserűsége. A kötet­
ben nyomon követhetjük a 
„stószi remete" sajátos pályá­
ját, mely következetességében 
a proletariátus feltörekvésének 

X á n t u s János , mivel édesapja , X á n t u s Ignác 
Széchényi Ferencnek , ma jd Széchenyi I s t vánnak 
munka t á r s a , gazdasági és jogi ügyeinek intézője 
volt, ifjúkori évei t Somogyban , Kaposváro t t és P é ­
csett töl töt te . A pécsi a k a d é m i á n bölcseletet és jogot 
t anu l t , s ezekben az években i smerkede t t meg a 
népélet te l . É lménye i és t a n u l m á n y a i ha t á sá r a írja 
meg első dolgozatát a c igányságról , ame lye t — mi ­
vel családja á l l andóan ta r t j a a kapcsola tot a szülő­
földdel, és a házban rendszeresen olvassák a ko­
lozsvári Hon és Külföld c ímű folyóiratot — 1847-
ben ehhez a laphoz kü ld be . Kolozsváron kezdődik 
írói és t udományos pályája . 

H u s z o n h á r o m éves, amikor ki tör a forradalom. 
1848. május 25-én bevonul nemzetőrnek , szeptem­
berben tüzé rkén t harcol ja végig a pákozdi csatát , 
1849-ben K o m á r o m felderí tése közben az oszt rákok 
elfogják. Szabadulás , szökés, németországi út, szer­
vezkedés, majd ú jabb haza té rés és ismét fogság 
következik. A prága i bö r tönbe kerül , de innen szin­
t én s ikerül megszöknie. Londonba menekü l , itt r é ­
szese az emigránsok r eménye inek és r emény te l en ­
ségeinek. Kapcso la tba kerü l az európai demokra t i ­
kus és szabadságmozga lmak képviselőivel , sőt egyes 
források szer int M a r x Káro l lya l is. 1852-ben régi 
szándéká t va ló ra vá l t va ú t n a k indul A m e r i k á b a : 
N e w York, Washington , majd Saint-Louis az ú t á l ­
lomásai . A szerveződő és ököljogra a lapozó vi lág­
b a n nehezen ta lá l ja meg a helyét a roman t ikus , h u ­
m á n műve l t ségű X á n t u s János . 

Xántus János festménye 



téka 

Xántus János festménye 

1853-ban N e w Or leansba érkezik, A m e r i k a i sme­
ret len v idéke inek felfedezéséről áb rándozva . Részt 
vesz n é h á n y gyűj tőúton, de b izonyta lan anyag i hely­
zete és fo r rada lmi múl t ja mia t t n e m sikerül t a r ­
tósan bei l leszkednie az expedíciós vál la lkozásokba. 
A déli á l l amok egykori m a g y a r te lepein , a_ ma i Da­
vis City he lyén a lap í to t t Ú j - B u d á n és Új -Aradon 
sincs több szerencséje. S iker te len fa rmer -vá l l a lko­
zás u t á n r emény te l en helyzetben, végső menedék­
ként beál l az amer ika i hadseregbe . A „vadnyuga­
tot" felderí tő expedíc iós had tes tben kerül kapcsolat ­
ba azzal a két ember re l , a k i k n e k ba rá t sága és se­
gítsége döntő vol t é le tében. Az expedíc iós csoport 
orvosa, dr . A l e x a n d e r H a m m o n d nemcsak egészség­
ügyi, h a n e m tudományos megbízot t is, fe ladata az 
i smeret len t e rü le tek t e rmésze t tudományos fel tárása. 
H a m m o n d felfigyel X á n t u s r a , m u n k a t á r s á v á fogad­
ja, és kapcso la tba hozza Spencer Ful le r ton Birddel , 
Amer ika egyik legrangosabb t udományos in tézeté­
nek, a Smi thson ian Ins t i t u t e -nak a professzorával , 
aki egyben a hadsereg felügyelő t á b o r n o k á n a k a 
veje. Ez a kapcsola t A m e r i k a je lentős t udományos 
és hadügyi szerveinek erkölcsi és anyagi t ámoga ­
tását biztosí tot ta X á n t u s becsvágya és gyűjtőszen­
vedélye számára . 

T e r e p m u n k á j a nyomán korszerűen p r epa rá l t á l la­
tok, növények és á sványok tömege indul az Unió 
tudományos intézetei felé. Már az első kü ldemények 
megérkezése u t á n el ismeréssel szól róla a Smi thso­
n ian Ins t i tu te évi je lentése . 1856-ban örökös tag­

és új társadalmat teremtő győ­
zelmének ivén fut végig, soha­
sem nélkülözve a katartikus 
őszinteséget. Az 1970. április 
havában kelt Utószó a hűség­
ről ötven esztendő írásanya­
gát fogja össze s magyarázza 
meg az együttélésből fakadó 
humánum mint közösségi ma­
gatartás apoteózisával: „Az 
emberség elkötelezettjei és 
közvetítői vagyunk". (Madách 
Könyvkiadó , 1971.) 

Gárdos Miklós 

Nemzetvesztők 

A szövetséges hatalmak 
moszkvai elhatározása értel­
mében a második világháború 
befejezése után a háborús bű­
nösöket felelősségre vonták 
tetteikért. 1968 végéig Ma­
gyarországon 20 941 személyt 
ítéltek el háborús és népelle­
nes bűncselekmények miatt. 
A magyar háborús főbűnösök 
(Szálasi Ferenc, Bárdossy 
László, Imrédy Béla, Sztójay 
Döme, Beregffy Károly, Jaross 
Andor, Rajniss Ferenc, Ko-
losváry-Borcsa Mihály) már-
már feledésbe merülő sötét 
alakjait idézi fel ez a könyv. 
(Táncsics, 1971.) 

Nikosz Kazantzakisz 

Zorbász, a görög 

A nagy filmsiker után bi­
zonytalankodva vesszük ke­
zünkbe a könyvet: vajon nem 
lesz-e csalódás, mint ahogy 
már nagyon sok esetben elő­
fordult?... De szerencsére 
Kakoyannisz, a rendező való­
ban zseniális partnernek bizo­
nyult: a regény alakjai állan­
dóan Anthony Quinn és Lili 
Kedrova alakításait juttatják 
eszünkbe. Zorba a regényben 
is ugyanaz a legyőzhetetlen, 
küzdő ember, akire pontosan 
illenek Hemingway szavai: 
„Az ember nem arra született, 



téka 
hogy legyőzzék — az embert 
el lehet pusztítani, de legyőz­
ni nem lehet soha!" Remek 
m ű v e l gazdagodott a Horizont­
sorozat. Amit fájlalhatunk: 
korábban kellett volna eljut­
nia az olvasókhoz, hogy már 
ne csak a filmélmény letisz­
tult emlékével tudjuk összeha­
sonlítani, bár úgy tűnik, eb­
ben nem is annyira a sorozat 
szerkesztői a ludasok, inkább 
a magyar fordítók, akik ma­
guk is csak a film nyomán 
figyeltek fel a regényre. (Kr i -
ter ion, 1971.) 

Henry Fielding 

Tom Jones 

Az angol felvilágosodás író­
jának már igazi értelemben 
vett regénye a társadalmi vi­
szonyok hatása alatt fejlődő 
emberrel kíván foglalkozni. 
„Az emberi természetet a ma­
ga egyszerű voltában mutatjuk 
be" — mondja az író, s ilyen 
jellegű „közbeszólásai" min­
duntalan felbukkannak a re­
gény lapjain. Elméleti néze­
teinek alkalmazása világosan 
felismerhető a mű szerkezeté­
ben. Fielding főhőse, a talált 
gyermek, akit bizonytalan 
származása, előkelő nevelése 
változatos környezetbe, szélső­
séges helyzetekbe sodor, haj­
lamos a polgári civilizáció be­
fogadására. A regény, mely 
most a Horizont-sorozatban 
jelent meg, művészi értékein 
túl jelentős kordokumentum, 
hiszen a főhős végighordozá-
sával az alvilágtól az előkelő­
ségekig a társadalmi esemé­
nyek is belejátszanak a cse­
lekménybe. (Kri ter ion, 1971.) 

Victor Hugo 

A neve tő e m b e r 

A Horizont-sorozatban most 
a romantika atyjának 1869-
ben, a száműzetésben írt, mél­
tán világsikerű regénye jelent 

j ává választ ja a Phi lade lphia i Te rmésze t tudományos 
Akadémia . Bará ta i , hogy munká j ához alkalmasabb 
kere te t t e remtsenek , egészségügyi beosztot tként K a ­
l i forniába, For t Te jonba küldik, aho l lényegében 
egy erőd ka tonaorvos i t eendői t végezte . I t t felette­
seinek ér te t lensége teszi nehézzé számára a gyűj­
tést. Ki lép a hadseregből , és az amerikai tenger­
ku ta tó hálózat egyik á l l omásának megszervezője és 
megfigyelője lesz, egy a k k o r i b a n te l jesen e lhagya­
tott ponton, a Szent Lukács-fokon. Neve ekkor ra m á r 
Amer ika - sze r t e i smer t a t e rmésze t tudományos gyűj­
tők és k u t a t ó k között , hiszen szakfolyóira tokban 
n é h á n y angol nye lvű t udományos köz leménye is 
megjelent . Gyűj téseiről lelkes h a n g o n szólnak a 
megbízó intézet évi je lentései . A For t Tejon-i gyű j ­
tést pé ldáu l e k k é p p e n é r t éke l ik : „Al igha a k a d pár ja 
földrészünkön, ha megfontol juk, hogy 16 hónapnyi 
m u n k a á r á n egyet len személy hozta létre , ak i még­
hozzá m a j d n e m á l l andóan el is vol t foglalva h iva­
tali kötelességeivel , és ezenkívül különböző nehéz­
ségeket is le kel le t t küzdenie ." (Ez a gyűjtés csak­
n e m 2000 madara t , sok száz fészket és tojást , m i n t ­
egy 200 emlőst , sok hül lőt , halat, rovar t , növényt , 
csontváza t t a r ta lmazot t ! ) 

Gyűj teménye i , me lyeke t az akko r i A m e r i k a leg­
nagyobb tudósa i dolgoztak fel, 190 (!) új faj jal gaz­
dagí to t ták a r endsze r t an t . Csak a nagyobb té te lekre 
t ek in tve 81 új rovar- , 67 hal - , 57 csiga-, 9 emlős- , 
27 madár - , 56 rák- é s 28 új növényfaj szerepel t a 
X á n t u s gyűj töt te a m e r i k a i a n y a g b a n . 

Te rmésze t tudományos gyűjtései közben is szün te ­
lenül foglalkozik a népéle t te l , az ind iánok szoká­
saival és hagyománya iva l . A ró luk í rot t feljegyzé­
sek közül n e m egy pó to lha ta t l an for rásanyaggá vá l t 
a vizsgált törzsek k ipusz tu lása mia t t . Több ekkor 
í rot t levele és beszámolója a zonban c supán i rodal ­
mi é lménye inek szépírói feldolgozása, képzel t u t a ­
zások leírása, me lyekben furcsán kevered ik a fan­
tázia és a valóság, a sorok között a t e rmésze t tudós 
mellet t szünte lenül f e lbukkan az ú jságí ró és a ka­
landor is. Amer ika i é letrajzírója n e m is mulasz t ja el 
ezt szemére vetni . 

A szecessziós háború a la t t X á n t u s t engerku ta tó i 
megbízása megszűnik , 1862-ben — viharos időkben 
— nevezik ki az Egyesül t Államok mexikó i konzul ­
j ának . 1864-ben, 39 éves ko rában ú j abb nyuga t ­
európai ú t u t á n tér először haza. Útja s zakada t l an 
ünneplés . A n y a r a t Erdé lyben fejezte be, ahová 
Kubiny i Ágoston, F r idva ldszky János , Szász Káro ly 
és mások t á r sa ságában érkezet t . Az egykori tudós í ­
tás szer int pé ldáu l T o r d á n „a szál lásadó bizott­
m á n y . . . sehogy sem tud ins t rukció ja szer int csele­
kedni , m e r t a vendégszere tő polgárság egyik a m á ­
sik kezéből kap j a ki az érkezőket" . El lá togat Csík­
tapolcára is, a csa ládi kúr i ába , feleleveníteni a r o ­
konsági kapcsola tokat . Marosvásá rhe lyen részt vesz 
a Magyar Orvosok és Természetvizsgálók nagygyű­
lésén, s e lőadásában egy t e rmésze t tudományos szak­
könyv tá r felál l í tását szorgalmazza. 

Az elkövetkező években m i n d e n erejét a budapes t i 
Ál la tker t megszervezésének szenteli , de n y u g t a l a n 
te rmésze te és s iker te len házassági k ísér le te mia t t 
n incs m a r a d á s a a magyar fővárosban. Ot thagyja 



az Állatkert igazgatói állását, és újabb expedíciós 
útra vállalkozik. 1868 októberében a bécsi Tudo­
mányos Akadémia szervezte kelet-ázsiai expedíció 
tagjaként, de önálló gyűjtő-feladatokkal kel útra; 
ostoba véletlen folytán az expedíció osztrák vezetője 
éppen Karl Scherzer, akivel Xántusnak már a lon­
doni emigráció idején, de később N e w Orleansban 
is nagy kellemetlenségei voltak. Igyekszik elkerülni 
az összeütközést, külön úton halad, közben rendsze­
resen gyűjt Indiában és Ceylonban. A maláj sziget­
világban nemcsak mint természettudós és néprajzos 
kutat, de a maláj nyelvvel , hitvilággal is megis­
merkedik (Sándor István Xántus maláj nyelvű Pe­
tőfi-fordításából is közöl szemelvényt). Hatalmas 
anyagot gyűjt Sziámban, Kínában és Japánban; neki 
tulajdonítják a japán partvidék egyik első térképét. 

Vágyainak megvalósítása, fehér ember számára is­
meretlen területek feltárása csak azután vált lehe­
tővé, miután a sorozatos ellentétek miatt megválik 
az expedíciótól, é s Borneóban, a fejvadászok föld­
jén, a dajakok között gyűjt és térképez önállóan. 

Ceyloni, indokínai és malájföldi élményei , az 
orángután- és rinocérosz-vadászat, a dajak hétköz­
napok egzotikuma különleges élmény-korszak életé­
ben. Nem véletlen talán, hogy ebben az időben ke­
letkeztek a Sándor István kötetében szereplő X á n -
tus-rajzok legszebbjei, a tudományos igényű, de kü­
lönleges látásmódját és színvilágát tekintve művé­
szi értékű vázlatok. 

Xántus kelet-ázsiai gyűjtésének csak egy töredéke 
érkezett meg Európába, a többi hajótörések, postai 
bonyodalmak során elkallódott. De ez a töredék is 
mintegy 65 ezer növénytani és több mint 96 ezer 
állattani tárgyat tartalmazott. A gyűjtés fő részét ez 
esetben már a csaknem 260 ezer néprajzi tárgy je­
lenti. Jókai Mór az elsők között tekinti meg Xántus 
gyűjtéseit, és elragadtatva ír a látottakról: „Múl­
hatatlanul szükséges, hogy azok egy külön etnográfiai 
osztályban egyesítettessenek és azoknak a rende­
zése és az osztály fejlesztése külön osztályőrre bí-
zassék." 

1870-ben nyílik meg az a kiállítás, mely rádöbbenti 
az il letékeseket és a nagyközönséget arra a lehe­
tetlen helyzetre, hogy van egy gazdag kelet-ázsiai 
gyűjtemény, de ismeretlen a monarchia népeinek 
néprajzi anyaga. E hiány pótlására az 1872-es bécsi 
világkiállítás előkészületeinek jegyében indul meg 
a közép-európai gyűjtés, melynek keretében Xántus 
elsősorban Erdélyben és a Partiumban gyűjt. A 
gyűjtés az eredeti elképzelés értelmében a bécsi 
világkiállításon kerül először a közönség elé. Sán­
dor István felhívja a figyelmet arra, hogy a kiállí­
tás első termében az erdélyi románok, a szászok és 
a hétfalusi csángók tárgyai kaptak helyet; a terem­
ről elragadtatva számol be a korabeli sajtó. A má­
sodik terembe is erdélyi anyag került, kiegészítve 
a szomszédos tájak, a máramarosi és Arad megyei 
románok tárgyaival. Később újabb erdélyi tárgyak, 
torockói és kalotaszegi hímzések, román katrincák 
és szász népviseleti anyag is került kiállításra. Tu­
domásunk szerint ez az egy évszázaddal ezelőtti 
gyűjtés és kiállítás az első jelentős tudományos feltá­
rása és európai bemutatása a hazai népművészetnek. 
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meg, melyben tulajdonképpen 
a XVIII. századi angol erköl­
csök és intézmények élethű le­
írását adja, erős társadalom­
kritikai, néhol forradalmi 
hangsúllyal. A furcsaságok 
sokszor már az abszurd hatá­
rait súroljak, egyébként a gro­
teszk az uralkodó; az alakok 
a romantika ellentétvegyítő 
technikájával megformáltak: 
Josiane hercegnő bámulatos 
szépsége aljas lelket takar, ő 
az arisztokrácia jellemző kép­
viselője, a főhős pedig gyerek­
korában eltorzított szörny, ő 
a „nevető ember", Anglia 
pairje, aki szikrázó beszédek­
ben leplezi le az igazságtalan­
ságot, a visszaéléseket. (Kri­
terion, 1971.) 

Borsos Miklós 

Visszanéztem félutamból 

„Csomafalva és Hóstát iva­
déka" nemcsak szobraival és 
festményeivel-grafikáival rög­
zít és örökít, hanem — azon 
túl, hogy aranyműves és érem­
készítő is (gondoljunk Emi-
nescu-érmére) — íme, az írás 
mestereként mutatkozik be! A 
nagyszebeni gyermekkor rácso-
dálkozásai, küzdelem Győrött 
a pályakezdésért, letörés a fő­
iskolai felvételin, firenzei esz­
mélkedés, csavargás Európá­
ban, s végül a teljes kibon­
takozás a tihanyi műteremben, 
művek és kölcsönhatások ere­
detének és hátterének vallo­
mása — olyan színjáték ez, 
mely az új magyar művészet­
nek tájban, történelemben és 
emberségben való fogantatásá­
ra ébreszt. Nemcsak Egry, 
Barcsay, Dési Huber közvetlen 
közelébe férkőzünk, jut iro­
dalomtörténeti élményből is: 
remek például a Kassák-jele-
nítés. A reprodukciók közt 
Bartók és Szabó Lőrinc fej­
szobra, vagy a Godot-ra vár­
va és a Luna absztrakciója 
művészi végleteket jelöl. 
(Szépirodalmi Könyvkiadó, 
1971.) 
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Michel Butor 

La modificat ion 

Michel Butor regényének 
cselekményét pszichológiai fo­
nalra fűzi. Főhőse a vonat­
fülkében két távollevő asz-
szony (barátnője és felesége), 
ugyanakkor két város között 
is őrlődik. Útitársai, akárcsak 
a Moby Dicket üldöző hajó 
legénysége Melville-nél, az, 
embertípusok „összességét" al­
kotják: fiatal nászutasok, pap, 
tanár, kereskedelmi utazó, 
olasz kispolgárok... Ők a 
„belső átalakulás" környeze­
te. Az író magát az olvasót 
akarja arra az útra vezetni, 
amelyet párizsi kispolgár-hőse 
megtett: egynapi utazás alatt 
gondolatai új irányt keresnek 
és kapnak, s ez ugyanígy meg­
történhet az olvasóval is a re­
gény elolvasása után, bármi­
kor. (Edit ions de Minui t , P a ­
r is , 1970.) 

Beaumarchais 

Figaro házassága 

Amikor Figaro először je­
lent meg a színpadon, a for­
radalom eszméi már kezdték 
sűríteni a levegőt Franciaor­
szágban. A hűbéri hatalomnak 
szamárfület mutató, mókás fi­
gura — lakáj, de emberi ma­
gatartása fölötte áll a szolga-
lelkűségnek, bátran gúnyolja 
grófi gazdáját, az egész ne­
mességet. Beaumarchais korá­
nak közönsége — köztük 
arisztokrata, semmittevő gaz­
dag, felfelé könyöklő polgár — 
nevetett a szerző művén, s 
későn döbbent rá, hogy önma­
gát neveti ki. Noha Beaumar­
chais Figaro-figurája csak 
fricskázza az élősdi társadalmi 
rendet, a bőven osztogatott 
fricskák mégis kifejezték a 
fennállott hatalom elleni til­
takozást, az együttérzést a 
néppel; ezért maradt hosszú 
életűnek színpadon is, a könyv 
lapjain is. (Kri ter ion, 1 9 7 1 . ) 

A nagy erőfeszítések á r á n lé t rehozot t é r tékes g y ű j ­
t e m é n y sorsát m a j d n e m megpecsétel i a he tvenes 
években a nyomasz tó gazdasági válság. B á r a m e g ­
a laku ló népra jz i m ú z e u m első igazgatója — a m e g ­
szervezés é r d e m é n e k e l i smeréseként — ugyancsak 
X á n t u s János , anyagi lehetőségek h í ján sokáig n e m 
képes a gyű j temény számára é r tékéhez mél tó k e ­
re te t t e remten i . 

A sok é rdekte lenség és mellőzés között még egy­
szer fel lángol az öregedő X á n t u s m u n k a k e d v e , a m i ­
kor a bécsi néprajz i m ú z e u m megszervezéséhez k é ­
r ik segítségét, s felettesei anyagi t ámoga tá s t i s a d ­
nak . 

Hajszolt é le t r i tmusa , szeszélyessége és a r é sz ­
le tekbe va ló e lmélyülés h i ánya mia t t mind ig a kez­
deményezés , a fe l tárás és a gyűjtés fe ladatá t v á l ­
lalta, a feldolgozás és a ki tel jesí tés munká já t , a b a ­
bérok l ea ra t á sá t r endsze r in t m á s o k n a k engedte át . 
Szerencsét len magáné le te , a hosszú évt izedek v i ­
szontagságai n e m m ú l t a k el felet te n y o m t a l a n u l . 
É le te végére e lmé je elborul t , de még ebben a szo­
morú kor szakában is je l lemző volt rögeszméje : 
„ a r a n n y á vá l toz ta tn i a dolgokat". 

S á n d o r I s tván könyve a lapos forrásfel táró m u n k a 
n y o m á n hozza emberköze lbe a diák, a fo r rada lmár , 
az emigráns , a ku ta tó , az író és a szervező X á n t u s 
János t . A szerző m a g a is ket tős célt követ . Egyrészt 
a széles é rdek lődés re számot t a r tó regényes é le t tör ­
t éne t fonalá t követ i , lebi l incselő fe jezetekben fűzi 
egymáshoz az eseményeke t , másrész t t u d o m á n y o s 
alapossággal m u t a t j a be az o lvasónak az é r the te t l e ­
nül feledésbe men t , p é l d a m u t a t ó t u d o m á n y o s e r ed ­
ményeket . Ebben az összefüggésben különösen nagy 
é r téke a kö te tnek a le lk i i smere tesen összeáll í tott 
jegyzetanyag, v a l a m i n t X á n t u s J á n o s t u d o m á n y o s , 
szépírói és r ipor te r i köz leménye inek 243 címet fel­
ölelő jegyzéke. Ugyancsak a függelékben kapo t t he ­
lyet — szinte sort sor ra követő le lki ismeretességgel 
— az a több m i n t 800 i roda lmi h iva tkozás , me ly 
Sándor I s tván s zámára a köte tbe foglalt ada tok és 
e r e d m é n y e k for rásá t je len te t te . Ez a t u d o m á n y o s 
fegyverzet szi lárd a lapot j e len t a továbblépéshez , 
hiszen — a köte t í ró já t idézve — X á n t u s szer teága­
zó é l e tművének számbavé te le sokoldalú m u n k á t k ö ­
vetel . Ez a kötet e lsősorban a n é p r a j z t u d o m á n y 
szempont jából tek in t i át X á n t u s pá lyá já t . 

A X á n t u s - h a g y a t é k t e rmésze t tudományos é r t éke ­
lésének tö r téne té t követve k iderü l , hogy a t e r m é ­
szet tudós — „terepbiológus" — X á n t u s János ró l j ó ­
fo rmán csak külföldi é r téke lések ismeretesek. R e ­
mél jük, hogy a t e rmésze tku ta tó X á n t u s J á n o s tel jes 
— amer ika i , délkelet-ázsiai és európa i — m u n k á ­
j á n a k alapos tudományos i smer te tése sem v á r a t 
sokáig magára . 

N e m kétséges, hogy S á n d o r I s tván jóval t öbbe t 
nyúj t , m i n t pusz tán vázla tos pá lyaképe t a t u d o ­
m á n y t ö r t é n e t egyik é rdekes- izga lmas egyéniségéről ; 
s ikerü l t emberköze lben b e m u t a t n i a X á n t u s János t , 
a sokoldalú tudós t és utazót , hozzáférhető és m e g ­
b ízha tó a lapot t e r emte t t a r é s z t u d o m á n y o k további 
forrásfel táró és é r téke lő ku ta t á sa i s zámára . 

I f j . Szabó T. A t t i l a 



A gúzsbakötött regényhős téka 
Eleve gyanús , ha a szerző magyarázkodássa l kezdi 

regényét . Még Fieldingnél is. Csakhogy — min t u tó ­
lag k iderü l — az ő esetében a gyanú a l a p t a l a n . I l le t­
v e a szerző meghi rde t te „p rogram" igazolja önmagá t 
a regény lapja in , m e r t va lóban szerves a kapcsola t 
a bevezető és a m ű további részei között . Az idea 
és a megvalósulás között n e m m a r a d szakadék, m e ­
lyen a „tisztelt és nagyrabecsü l t olvasó" esetleg n e m 
tud át jutni . S — horr ib i le d ic tu! — a szerző va lóban 
újí t — s ú j í tásának funkciója van . 

Mindezt n e m azér t m o n d t a m el, m i n t h a n e m len ­
n e ismeretes , aká r az á t lagos i roda lmi művel tséggel 
rendelkezők számára is, — csupán e l l enpé ldára vol t 
szükségem. Mer t Szőcs I s tván bevezető magya rázko­
dása* — másodszor, u tószóként is e lo lvasva — szá­
m o m r a n e m több szabadkozásnál . A szerző m á r az 
első oldalon nyomatékosan f igyelmeztet : „ n e m sza­
bad abba a helyzetbe k é p z e l n ü n k m a g u n k a t , m i n t h a 
egy va l lomás fül tanúi vagy naplóféle , le lk i i smere t ­
könnyí tő emlék i r a t olvasói vo lnánk . [ . . . ] a r egény­
hős mindezt senk inek sem »mondja«, és közlései n in ­
csenek a l á r ende lve az e seményekke l j á ró é rze lmi á l ­
l apo toknak vagy a hós fogalmazási készségének." S 
később, még egyé r t e lműbben : „But tka i egyszerre bír 
saját r egényhős - tuda táva l és a szerző tuda t áva l . N e m 
tuda thasadás ez, h a n e m az e l lenkezője : t u d a t e g y e ­
sülés." M a g y a r á n : ezt a r egény t is úgy kell olvasni , 
min t bá rmely ike t , h iszen az í ró előrebocsát ja , hogy 
ami következik, az r e g é n y . . . 

Miu tán ily s ikeresen t i sz táz tuk a szóban forgó í rás 
műfa já ra vonatkozó kéte lye inket , ideje szemügyre 
v e n n ü n k az é n r e g é n y főhősét, Bu t tka i András t , ak i 
a cse lekmény kezde tének időpon t jában ha rmincö t 
éves, feleségétől i m m á r o n négy éve e lvál t , „á t lagon 
felüli" in te l l igenciával rendelkező, kolozsvári i l lető­
ségű t ö r t éne l emtaná r . Ped ig ő n e m nagyon siet, hogy 
észrevegyük. Te remtő je ugyanis n e m r u h á z t a fel az ­
zal a képességgel, hogy k i tűn jék tá r sa i közül. Eleve 
megfosztotta az „önérvényes í tés képességétől" , de 
még a szándéká tó l is; ezzel igen szorosan kö rü lha t á ­
ro l ta cse lekvésköré t : egyképpen gúzsbakötöt te a r e ­
gényhőst , ak i a vege ta t ív (no meg férfiúi) szükségle­
te inek kie légí tésére i r ányu ló cselekvéseken k ívü l 
semmi más , konk ré t e r e d m é n y e k b e n l emérhe tő t n e m 
tesz. Ped ig lehetősége é p p e n l enne r á : k ö n y v t á r á b a n 
és koponyá jában óriási menny i ségű t u d á s t h a l m o ­
zott fel, me lynek elemei t néha egymáshoz is fűzi a 
maga kissé pszichopatologikus dél ibábos módján . 

But tka i m a g a t a r t á s á t va lamifé le tú l ságosan is r i -
gurózusan é r t e lmeze t t szerénység- és becsületesség­
eszmény ha tá rozza meg; emia t t t a r tózkodik a cselek­
véstől. H iába v a n n a k é le t revaló ötletei — melyeke t 
mások oly buzgón fel-, i l le tve ki is h a s z n á l n a k —, 
s n e m rest a fe lmerülő módozatok, lehetséges cselek-

* Szőcs István: Üvegfedő. Dacia Könyvkiadó. Ko­
lozsvár, 1971. 

Sík Endre 

V i h a r a l e v e l e t . . . 

Nagyszerű kordokumentum 
ez a memoár. A P róbaévek 
fo ly tatásaként megjelenő V i ­
ha r a l e v e l e t . . . a harmincas 
evek közegéből a háború vé­
géig terjedő időszak esemé­
nyeit jogialja magába. Meg­
kapó őszinteséggel és tárgyila­
gossággal tárja elénk a szer­
ző a személyi kultusz és a há­
ború éveiben általa és más 
kommunisták által átélt meg­
próbáltatásokat. A könyv hő­
sei között szerepelnek a 
moszkvai magyar emigráció jól 
ismert alakjai: Lukács György, 
Gábor Andor, Illés Béla, Lányi 
Sarolta, Rudas László, Szántó 
Béla, Rákosi Mátyás. „A múlt 
viszontagságainak és a háború 
szörnyűségeinek fájó emléke 
szolgáljon intő példaként: te­
gyünk meg minden tőlünk tel­
hetőt, hogy azok soha többé 
meg ne ismétlődhessenek" — 
szól az író üzenete. (Zrínyi , 
1970.) 

Mikszáth Kálmán 

Különös házasság 

Egyike a magyar irodalom 
legnépszerűbb, legolvasottabb 
regényeinek. Megírásának hát­
terében az 1890-es évek egy­
házpolitikai küzdelmei állanak. 
Egy évszázaddal korábban, a 
XVIII—XIX. század forduló­
ján játszódik a cselekmény, 
de a kedélyesen anekdotázó 
múltidézés nem oldja fel Butt-
ler János történetének komor 
hangulatát. Romantika és rea­
lizmus sajátos ötvözete a mű. 
Alkotó módszeréről, a korsze­
rű valóságábrázolásról így vall 
az író: „egy történetnek min­
dig igaznak kell lennie, ha jó­
ravaló író beszéli. Csakhogy 
nem úgy, hogy megtör tén t , ha­
nem úgy, hogy meg tö r t énhe ­
te t t volna." (Kri ter ion, 1971.) 



téka 
Stendhal 

A pármai kolostor 

Majdnem száz éve — az író 
„felfedezése" óta — a világiro­
dalom egyik legolvasottabb 
műve. S méltán, mert Sten­
dhal mint ember és mint író 
kortársa volt a XIX. század 
első fele haladó törekvései­
nek; nem elégszik meg a ko­
rában oly divatos keszkenő­
lobogtató polgári „nyalánksá­
gokkal": a romantikára jel­
lemző kalandokkal, meglepő 
fordulatokkal, cselszövésekkel 
fűszerezett cselekmény nála 
csak kellék, mely a legneme­
sebb módon ötvöződik a reális 
ábrázolásmóddal, s nem ritkán 
a mélyreható bírálattal. Ezért 
oly népszerű Sanseverina gróf­
nő és Fabrizio története, mely 
most a Horizont-sorozatban 
jelent meg. (Kri ter ion, 1971.) 

Juhász Ferenc 

A halottak királya 

Juhász Ferenc legújabb, 
több mint ötezer sorból álló 
lírai eposza a történelemből 
ihletődött: IV. Béla, a Muhi 
pusztai vereség után a dalmá­
ciai tengerpartig fut a tatárok 
elől, itt várja meg az ügy 
jobbrafordulását, hogy vissza­
térhessen országába, s hozzá­
kezdhessen az élet helyreállí­
tásához. A költő, azonosulva a 
,halottak királyá"-val, egy iszo­
nyú vívódás belső történetét, 
Elet és Halál küzdelmét írja 
le, amelyben az üldözött király 
visszautasítja a növény- és ál­
latvilág csábítását, Ember-Né­
pe mellett tart ki, noha a me­
nekülő csónakot egyelőre csak 
a halott vitézek veszik körül, 
a tenger mélyén. A közösség­
nek elkötelezett költő fájdal­
mas-szép vallomása ez a 
könyv. (Szépirodalmi K ö n y v ­
kiadó, 1971.) 

vések igen körü l t ek in tő és részletes végiggondolá­
sá ra sem, m e r t a szer in te föl té t lenül ügyeskedéssel , 
tör te téssel párosuló kivi te lezésre , megvalós í tás ra n e m 
vál la lkozik ; n e m a k a r hasonlóvá vá ln i s zűkebb kö r ­
nyeze téhez : kol légáiból s azok rokonaiból ál ló t á r ­
saságához. Mélységesen lebecsül i őket k isszerűsé-
gükér t , önzésükér t , ped ig egy szempontbó l m i n d e n ­
képpen többe t é rnek , m i n t ő: cselekednek, s csele­
kede te ik többny i re t á r s ada lmi l ag is hasznosnak b i ­
zonyulnak . Ezért But tka i „sztoikus szemlélete", ön­
m a g á n a k sem beval lo t t i r igykedése ezen a sz in ten 
é r t ék te l ennek minősül . Híres speku la t ív logikája is 
a k k o r bicsakl ik meg, mikor ezeket az embereke t — a 
t é n y e k nagyon is felületes i smere te a l a p j á n — r o m -
l o t t a b b a k n a k hiszi, m i n t ami lyenek . Így éppen po ten­
c iá l j ának egyet len „ t e rmékeny" te rü le tén , gondolko­
d á s á b a n következ ik be a csőd, s ez je len t i b u k á s á t : 
még j e l en ték te l enebbé szürkü l az oly lesa jná l t t á r ­
saságban, melyből végül is e lmenekü l . 

Et ikai lag t e h á t m i n d e n k é p p e n d icsérendő t e t t r e 
vál la lkozot t Szőcs I s tván : b izonyí tan i a szép ideáka t 
h i rde tő , de t a r t a l o m nélkül i , cselekvésre kép te len 
„erkölcsiség" lé t jogosula t lanságát — inte l lektual izá l t , 
á rnya l t beá l l í t á sban , nagy gondot fordí tva a m ű v é ­
szi k i v i t e l r e . . . B á r a konf l ik tus , a ké tpólusú „ re ­
gényté r" e l lenté tes előjelű f igurái t a szerző n e m h e ­
lyezi megfelelő t ávo lságra ahhoz , hogy tuda tos í t sa : 
a konf l ik tus és B u t t k a i b u k á s a csak nevetséges 
látszat , c sak ü v e g b u r a a l a t t lehet szembehelyezni 
egymássa l a szereplőket . S ez a megá l l ap í t á s — 
több-kevesebb joggal — Szőcs eddigi széppróza i 
m u n k á i r a (Kritikus holdtölte, Rovarcsapda) is é r v é ­
nyes : a szerző t u l a jdonképpen egys íkú t ípusoka t p r ó ­
bá l l ebon tan i és az összetevőket egymássa l szembe­
helyezni , s ezzel a tú l speku la t ív módszer re l az ol­
vasók je lentős h á n y a d á t e leve megfosztja az é l m é n y ­
t ő l . . . 

Ezen a felfogásbeli t ényezőn t ú l : a r egény sokhe­
lyü t t nagyon is részletező, zsúfolt. „Az í ró köte les 
m i n d e n t szóba hozni , ami t fontosnak t a r t , s köteles 
m i n d e n kínálkozó gondo la tmene te t v é g i g g o n d o l n i . . . 
— o lvasha t juk a bevezetőben, s a szerző, sajnos, t ú l ­
ságosan is ragaszkodik ehhez az elvéhez. Lehet , hogy 
azon más ik felfedezése mia t t , miszer in t „...az í r á s 
te t t , főleg h a gondola tok is v a n n a k benne . " Ez va ló 
igaz, csakhogy a gondola tok e lvár ják , hogy k o r d á ­
b a n t a r t a s sanak , és hogy lehetőleg n e egymás h e -
gyére -há tá ra lökessenek, h a n e m szigorú logikával 
r endszerbe foglal tassanak. Hogy n e keve red jenek az 
esszéizáló részek a párbeszédekke l , s a könyv t e r ­
j e d e l m é n e k egytizedét ne egy a m ú g y is fölösleges 
„pszichomitológiai t a n u l m á n y v á z l a t " foglalja el. Mód­
szeresebb, egységesebb felépí tésben Szőcs I s t ván 
„gondola ta i" i n k á b b e lé rnék cél jukat . 

Végül is t ehá t az í rónak a m a gunyoros ké rdésé re , 
hogy „mi t t a r t son szem előt t a m a i r egény í ró?" — 
kicsit e l kapa tva a „vadászláztól" —, az t vá laszo lha t -
nók: a szerkesztést is! 

Németi Rudolf 


